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（参考資料―１） 

名詞、代名詞、形容詞の語尾変化 

 

                   ギリシャ語  ラテン語  サンスクリット  パーリ語  

 

   男性(m) ○ ○ ○ ○ 

性  女性( f ) ○ ○ ○ ○ 

中性( n) ○ ○ ○ ○ 

単数(sg) ○ ○ ○ ○ 

数  複数(pl) ○ ○ ○ ○ 

双数(du) ○ － ○ － 

主格(no) ○ ○ ○ ○  

属格(ge) ○ ○ ○ ○ 

格  与格(dat) ○ ○ ○ ○ 

対格(acc) ○ ○ ○ ○ 

奪格(abl) － ○ ○ ○ 

呼格(vo) ○ ○ ○ ○ 

具格(inst) － － ○ ○  

地格(loc) － － ○ ○ 

 

 

ラテン語の「山」=mons の語尾変化 

 

      単数主格 mons 

     属格  montis 

     与格  monti 

     対格  montem 

     奪格  monte 

     呼格  mons 

   複数主格  montes 

     属格  montium 

     与格  montibus 

     対格  montes(montis) 

     奪格  montibus 

     呼格  montes 
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（参考資料―２） 

動詞の語尾変化 

 

           ギリシャ語   ラテン語    サンスクリット パーリ語     

    能動       ○      ○         ○      ○ 

 相  受動       ○      ○         ○      ○ 

    中動       ○      －         ○      ○ 

    直接法      ○      ○         ○      ○       

    接続法      ○      ○       （条件法）   （条件法） 

 法  希求法      ○      －         ○      ○ 

    命令法      ○      ○         ○      ○ 

    不定法      ○      ○         ○      ○ 

    一人称      ○      ○         ○      ○ 

 人称 二人称      ○      ○         ○      ○ 

    三人称      ○      ○         ○      ○ 

    単数       ○      ○         ○      ○ 

 数  複数       ○      ○         ○      ○ 

    双数       ○      －         ○      － 

    現在       ○      ○         ○      ○ 

    未来       ○      ○         ○      ○ 

 時称 未完了過去    ○      ○         ○      ○ 

    アオリスト    ○      －         ○      ○ 

    現在完了     ○      ○ 

    過去完了     ○      ○         ○      ○ 

    未来完了     ○      ○ 

 

 

辞書の見出し語：ギリシャ語・ラテン語：能動、直接法、現在、一人称単数 

       ：サンスクリット：語根（√） 

                例えば karoti（作る）は ｋｒ 

       ：パーリ語：直接法、現在、三人称単数 

 

４言語共通語根から出来たと思われる動詞の例 

 

didomi（ギリシャ語） do（ラテン語） dadami（サンスクリット、パーリ語） 
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（参考資料―３） ラテン語予習の一例 

 

requiem     aeternam     dona     eis     domine,（神よ、彼等に永遠の平安を与え 

                              給え） 

reques      aeternus      dono     is      dominus 

              (a,um) 

平安     永遠の   与える  彼   主人 

f.sg.acc      f.sg.acc      命令法   m.pl.dat  m.sg.vo 

             pr.2.sg 

              

 

et         lux        perpetua     luceat    eis. （しかして、不断の光が彼等を照ら 

                              せよかし。） 

et         lux        perpetuus    luceo     is 

                       (a,um) 

そして   光     不断の   照らす  彼   

        f.sg.no        f.sg.no     接続法 pr,2.sg   

 

（参考資料―４）古典語テキストおよび日本語訳 

 

１． ギリシャ語 

（１） プラトン 

「 Apology」  James J.Helm: Bolchazy-Carucci publishers Inc. 

「Crito」    H.N.Fowler: Loeb Classical Library 

「ソクラテスの弁明・クリトン」久保 勉訳 岩波文庫 

 

「Phaedo」  C.J.Rowe: Cambridge Greek and Latin Classics 

「パイドン 魂の不死について」岩田靖夫訳 岩波文庫 

 

「Symposium」W.R.Lamb: Loeb Classical Library 

「饗宴」 久保 勉訳 岩波文庫 

（２） ヘロドトス 

「Herodoti Historiae」Carolus Hude Oxford Classical Texts 

「ヘロドトス 歴史（上、中、下）松平千秋訳 岩波文庫 
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（３） ツキディデス 

「Thucydidis Historiae」Carlos Hude  Oxford Classical texts 

「ツキュディデス 歴史 Ⅰ、Ⅱ」 藤縄謙三訳 西洋古典叢書 

（４） ホメロス 

「Homer Iliad Ⅰ、Ⅱ」A.T.Murray  Loeb classical Library 

    「ホメロス イリアス 上、下」松平千秋訳 岩波文庫  

 

（５） ソフォクレス 

「Sophocles Oedipus Rex」R.D.Dave Cambridge Greek and Latin Texts 

    「ソポクレス オイディプス王」 藤沢令夫訳 岩波文庫 

 

（６） エウリピデス 

「Euripides Medea」D.J.Mastronarde Cambridge Greek and Latin Texts 

「エウリピデス メーデイア」 丹下和彦訳 ギリシャ悲劇全集５ 岩波書店 

  

（７） クセノフォン 

「Xenophontis Apologia Socratis」E.C.Marchant Oxford Classical Texts 

「ソクラテスの弁明・饗宴」舟木英哲訳 文芸社 

  

（８） リュシアス 

「Lysiae Ortationes」 C.Carey  Oxford Classical Texts 

「リュシアス 弁論集」細井数子他訳 西洋古典叢書 

  

（９） イソップ 

「Aesopica」 B.E.Perry  University of Illinois Press 

「イソップ寓話集」中務哲郎訳 岩波文庫 

 

（１０）新約聖書 

    「Novum Testamentum Graece」 Nestle-Aland 

    「新約聖書 新共同訳」 日本聖書協会 

 

（１１）抒情詩 

    「Greek Lyric Poetary」David A.Campbell  Bristol Classical Press 

        「ギリシャ・ローマ抒情詩選」呉 茂一訳 岩波文庫        
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２． ラテン 

 

（１） カエサル 

「Caesal The Gallic War」H.J.Edwards Loeb Classical Library 

「ガリア戦記」近山金次 訳 岩波文庫 

 

（２） キケロ 

「Cicero Cato Maior De Senectute」J.G.F.Powell Cambridge University 

                        Press 

「大カトー・老年について」中務哲郎訳 キケロ選集９ 岩波書店 

       

     「De Re Pubulica」 J.E.G.Zetzel Cambridge Greek and Latin Classics 

     「国家について」岡 道男訳 キケロ選集８ 岩波書店 

 

（３） スエト二ウス 

「Divvs Clavdivs」D.W.Hurley  Cambridge Greek and Latin Classics 

「ローマ皇帝伝 上、下」 国原吉之助訳 岩波文庫 

 

（４） ウエルギリウス 

「アエネアース」岡道男・高橋宏幸訳 西洋古典叢書 

 

（５）テレンチウス 

「Terence Adelphoe」 R.H.Martin  Cambridge Greek and Latin Classics 

「テレンティウス 兄弟」 山下太郎訳 ローマ喜劇全集５ 西洋古典叢書 

 

３． サンスクリット 

（１） 「Vikramas Adventures (Ⅰ、Ⅱ) Franklin Edgerton  Harvard Oriental 

Series」 

 

４． パーリ語 

 （１）「The Milinda Panho」 V.Trenckner   The Pari Text Society 

       「ミリンダ王の問い １，２，３」中村元、早島鏡正訳 平凡社 東洋文庫 

 （２）「The Diga Nikaya Vol.Ⅱ: Maha-Parinibbana-Suttanta」 

            Rhys Davids and J.E.Carpenter  The Pari Text Society 

   「ブッダ最後の旅―大パリニッバーナ経」中村 元訳 岩波文庫  

 


